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וַיַּ֭עַן1
แล้ว–ตอบ

ז אֱלִיפַ֥
เอลีฟสั
H0464

י תֵּימָנִ֗ הַֽ
ชาว–เทมาน
H8489

ר׃ וַיֹּאמַֽ
และ–กล่าว–วา่
H0559

แล้วเอลีฟสัชาวเทมานตอบและกล่าววา่

ם2 חָכָ֗ הֶֽ
คน–ฉลาด–หรอื
H2450

יַעֲנֶה֥
จะ–ตอบ

עַת־ דַֽ
ด้วย–ความรู–้แหง่
H1847

ר֑וּחַ
ลม
H7307

א ימַלֵּ֖ וִֽ
แล้ว–เติม–ท้อง–ของ–เขา–ด้วย
H4390

ים קָדִ֣
ลม–ตะวนัออก
H6921

בִּטְנֽוֹ׃
ท้อง–ของ–เขา
H0990

�ควรหรอืท่ีคนมปัีญญาจะเอ่ยความรูล้ม ๆ แล้ง ๆ และบรรจุลมตะวนัออกใหเ้ต็มท้องของตน

הוֹכֵח3ַ֣
โต้แยง้
H3198

בְּ֭דָבָר
ด้วย–คำา–พูด
H1697

א ֹ֣ ל
ท่ี–ไม่
H3808

יִסְכּ֑וֹן
เป็น–ประโยชน์
H5532

ים וּמִ֝לִּ֗
และ–ถ้อยคำา
H4405

לאֹ־
ท่ี–ไม่
H3808

יל יוֹעִ֥
เป็น–ประโยชน์
H3276

ם׃ בָּֽ
ใน–สิง่–เหล่า–นัน้

ควรหรอืท่ีเขาจะโต้แยง้กันด้วยคำาพูดอันไรป้ระโยชน์ หรอืด้วยบรรดาถ้อยคำาซึ่งเขาไมอ่าจทำาดีใด ๆ ได้

אַף־4
แมแ้ต่
H0637

אַתָּ֭ה
ท่าน

תָּפֵר֣
ทำาลาย

יִרְאָה֑
ความ–ยำาเกรง
H3374

ע וְתִגְרַ֥
และ–ลดทอน
H1639

ה יחָ֗ שִׂ֝
การ–ภาวนา
H7881

לִפְנֵי־
ต่อ–พระ–พกัตร–์ของ
H6440

ל׃ אֵֽ
พระเจา้
H0410

ใชแ่ล้ว ท่านโยนท้ิงความยำาเกรง และหน่วงเหนี่ยวการอธษิฐานต่อพระพกัตรพ์ระเจา้

י5 כִּ֤
เพราะ

ף יְאַלֵּ֣
ความ–ผดิ–บาป–ของ–ท่าน–สอน
H0502

עֲוֹנְךָ֣
ความ–ผดิ–ของ–ท่าน
H5771

פִ֑יךָ
ปาก–ของ–ท่าน
H6310

ר וְתִ֝בְחַ֗
และ–ท่าน–เลือก
H0977

לְשׁ֣וֹן
ล้ิน–ของ
H3956

ים׃ עֲרוּמִֽ
ผู–้เจา้เล่ห์
H6175

เพราะปากของท่านกล่าวความชัว่ชา้ของท่าน และท่านเลือกเอาล้ินของคนเจา้เล่ห์

ׁיעֲך6ָ֣ יַרְשִֽ
ปาก–ของ–ท่าน–เอง–ทำาให–้ท่าน–ผดิ
H7561

פִ֣יךָ
ปาก–ของ–ท่าน
H6310

וְלאֹ־
และ–ไม–่ใช่
H3808

אָנִ֑י
ขา้
H0589

יךָ וּשְׂ֝פָתֶ֗
และ–รมิฝีปาก–ของ–ท่าน
H8193

יַעֲנוּ־
เป็น–พยาน–ต่อต้าน

ךְ׃ בָֽ
ท่าน

ปากของท่านกล่าวโทษท่านเอง และไมใ่ชข่า้ ใชแ่ล้ว รมิฝีปากของท่านปรกัปรำาท่านเอง

הֲרִאישׁ֣וֹן7
ท่าน–เป็น–มนุษย–์คน–แรก–หรอื
H7223

אָדָ֭ם
มนุษย์
H0120

תִּוָּלֵד֑
ท่ี–ถกู–คลอด
H3205

וְלִפְנֵי֖
และ–ก่อน
H6440

גְבָע֣וֹת
เนินเขา–ทัง้หลาย
H1389

לְתָּ׃ חוֹלָֽ
ท่าน–ถกู–คลอด–ออก–มา–หรอื

ท่านเป็นมนุษยค์นแรกท่ีเกิดมาหรอื หรอืท่านถกูสรา้งขึ้นมาก่อนเนินเขาทัง้หลายหรอื

הַבְס֣וֹד8
ท่าน–ได้–ฟงั–ใน–ท่ี–ปรกึษา–ลับ–ของ
H5475

אֱל֣וֹהַ
พระเจา้
H0433

תִּשְׁמָע֑
ท่าน–ได้–ยนิ–หรอื
H8085

ע וְתִגְרַ֖
และ–ท่าน–ยดึเอา
H1639

אֵלֶי֣ךָ
ไว–้กับ–ตัว–ท่าน
H0413

ה׃ חָכְמָֽ
สติปัญญา
H2451
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ท่านได้ฟงัความลึกลับของพระเจา้หรอื และท่านจำากัดสติปัญญาไวเ้ฉพาะตัวท่านเองหรอื

מַה־9
อะไร
H4100

יָּדַ֭עְתָּ
ท่าน–รู ้
H3045

א ֹ֣ וְל
ท่ี–พวก–เรา–ไม่
H3808

נֵדָ֑ע
รู ้
H3045

ין בִ֗ תָּ֝
ท่าน–เขา้ใจ
H0995

וְֽלאֹ־
และ–ไม–่ได้
H3808

נוּ עִמָּ֥
อยู–่กับ–พวก–เรา

הֽוּא׃
เลย
H1931

ท่านทราบอะไรท่ีพวกเราไมท่ราบบา้ง ท่านเขา้ใจอะไรซึ่งไมอ่ยูใ่นพวกเราเล่า

גַּם־10
เชน่กัน
H1571

ב שָׂ֣
ผู–้ม–ีผมหงอก
H7867

גַּם־
เชน่กัน
H1571

ישׁ יָשִׁ֣
ผู–้เฒา่
H3453

נוּ בָּ֑
อยู–่ใน–พวก–เรา

יר כַּבִּ֖
ม–ีอายุ–มาก
H3524

מֵאָבִ֣יךָ
กวา่–บดิา–ของ–ท่าน
H0001

ים׃ יָמִֽ
วนั–เวลา
H3117

ในพวกเรามทัีง้คนผมหงอกและคนสงูอายุ ชรายิง่กวา่บดิาของท่าน

הַמְעַט11֣
น้อย–เกิน–ไป–หรอื
H4592

מִמְּ֭ךָ
สำาหรบั–ท่าน

תַּנְחֻמ֣וֹת
การ–ปลอบโยน–ของ
H8575

אֵל֑
พระเจา้
H0410

ר וְדָ֝בָ֗
และ–คำา–พูด
H1697

לָאַ֥ט
อยา่ง–อ่อนโยน

ךְ׃ עִמָּֽ
กับ–ท่าน

คำาเล้าโลมต่าง ๆ ของพระเจา้เป็นของเล็กน้อยไปสำาหรบัตัวท่านหรอื มเีรื่องลึกลับใดบา้งอยูกั่บท่านหรอื

מַה־12
ทำาไม
H4100

יִּקָּחֲךָ֥
ใจ–ของ–ท่าน–พา–ท่าน–ไป
H3947

ךָ לִבֶּ֑
ใจ–ของ–ท่าน

וּֽמַה־
และ–ทำาไม
H4100

יִּרְזְמ֥וּן
ตา–ของ–ท่าน–กะพรบิ
H7335

עֵינֶֽיךָ׃
ตา–ของ–ท่าน

ทำาไมใจของท่านจงึนำาตัวท่านไป และตาของท่านขยบิใสอ่ะไรเล่า

י־13 כִּֽ
เพราะ

יב תָשִׁ֣
ท่าน–หนั
H7725

אֶל־
ไป–ต่อต้าน
H0413

אֵל֣
พระเจา้
H0410

רוּחֶךָ֑
วญิญาณ–ของ–ท่าน
H7307

אתָ וְהֹצֵ֖
และ–ท่าน–ปล่อย–ออก
H3318

יךָ מִפִּ֣
จาก–ปาก–ของ–ท่าน
H6310

ין׃ מִלִּֽ
ถ้อยคำา–ทัง้หลาย
H4405

ท่ีท่านหนัจติวญิญาณของท่านไปต่อสูกั้บพระเจา้ และปล่อยบรรดาถ้อยคำาเชน่นี้ออกจากปากของท่าน

ה־14 מָֽ
อะไร
H4100

אֱנ֥וֹשׁ
มนุษย์
H0582

י־ כִּֽ
ท่ี

ה יִזְכֶּ֑
จะ–บรสิทุธิ์
H2135

י־ וְכִֽ
และ–ท่ี

ק יִצְ֝דַּ֗
จะ–ชอบธรรม
H6663

יְל֣וּד
ผู–้ท่ี–เกิด–จาก
H3205

ׁה׃ אִשָּֽ
สตรี
H0802

มนุษยเ์ป็นอะไรเล่า ท่ีเขาควรจะสะอาด และคนท่ีเกิดมาจากผูห้ญิงเป็นอะไร ท่ีเขาควรจะชอบธรรม

הֵן15֣
ดเูถิด
H2005

]בקדשו[
—
H6918

קְדֹשָׁיו( )בִּ֭
แม–้บรรดา–ผู–้บรสิทุธิ–์ของ–พระองค์
H6918

א ֹ֣ ל
พระองค์–ไม่
H3808

ין יַאֲמִ֑
ไว–้วางใจ
H0539

יִם וְשָׁ֝מַ֗
และ–ฟา้–สวรรค์
H8064

לאֹ־
ไม่
H3808

זַכּ֥וּ
สะอาด
H2141

בְעֵינָֽיו׃
ใน–สาย–พระ–เนตร–ของ–พระองค์

ดเูถิด พระองค์มไิด้ทรงวางใจในบรรดาวสิทุธชินของพระองค์ ใชแ่ล้ว ฟา้สวรรค์ทัง้หลายไมส่ะอาดในสายพระเนตรของพระองค์

אַף16֭
ยิง่กวา่–นัน้
H0637

י־ כִּֽ
เพราะ

נִתְעָ֥ב
น่า–รงัเกียจ
H8581

נֶאֱלָח֑ וְֽ
และ–เสื่อม–ทราม
H0444

אִישׁ־
คน
H0376

ה שֹׁתֶ֖
ท่ี–ดื่ม
H8354

יִם כַמַּ֣
เหมอืน–น้ำ า
H4325

ה׃ עַוְלָֽ
ความ–อธรรม

มนุษยน์่าสะอิดสะเอียนและโสโครกยิง่กวา่นัน้สกัเท่าใด ผูซ้ึ่งดื่มความชัว่ชา้เหมอืนดื่มน้ำ า

אֲחַוְך17ָ֥
ขา้–จะ–บอก–ท่าน
H2331

ע־ ׁמַֽ שְֽ
จง–ฟงั
H8085

לִ֑י
ขา้

וְזֶהֽ־
และ–สิง่–ท่ี
H2088

יתִי זִ֗ חָ֝
ขา้–ได้–เหน็
H2372

רָה׃ וַאֲסַפֵּֽ
ขา้–จะ–เล่า–ให้
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ขา้จะแสดงแก่ท่าน ขอฟงัขา้เถิด และสิง่ใดซึ่งขา้ได้เหน็แล้ว ขา้ก็จะแจง้ใหท้ราบ

אֲשֶׁר־18
สิง่–ท่ี

ים חֲכָמִ֥
ผู–้ม–ีปัญญา
H2450

יַגִּ֑ידוּ
บอก–เล่า
H5046

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

חֲד֗וּ ֝ כִֽ
ปิด–บงั–ไว้
H3582

ם׃ מֵאֲבוֹתָֽ
จาก–บรรพบุรุษ–ของ–พวก–เขา
H0001

ซึ่งบรรดาคนมปัีญญาได้บอกกันมาตัง้แต่สมยับรรพบุรุษของพวกเขา และมไิด้ปิดบงัมนัไว้

לָהֶם19֣
แก่–พวก–เขา

לְבַ֭דָּם
พวก–เขา–เท่า–นัน้
H0905

נִתְּנָה֣
แผน่ดิน–ถกู–มอบ–ให้
H5414

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดิน–โลก
H0776

וְלאֹ־
และ–ไม–่มี
H3808

עָ֖בַר
คน–แปลกหน้า

זָר֣
ผา่น

ם׃ בְּתוֹכָֽ
ใน–ท่ามกลาง–พวก–เขา
H8432

ผูท่ี้ได้รบัพระราชทานแผน่ดินโลกแต่พวกเดียว และไมม่คีนแปลกหน้าคนใดผา่นไปท่ามกลางพวกเขา

כָּל־20
ตลอด
H3605

יְמֵי֣
วนั–เวลา–ของ
H3117

שָׁע רָ֭
คน–ชัว่
H7563

ה֣וּא
เขา
H1931

מִתְחוֹלֵל֑
ทกุข–์ทรมาน

ר וּמִסְפַּ֥
และ–จำานวน
H4557

ים נִ֗ שָׁ֝
ปี
H8141

נִצְפְּנ֥וּ
ถกู–กำาหนด–ไว้
H6845

יץ׃ לֶעָרִֽ
สำาหรบั–ผู–้กดขี่
H6184

คนชัว่ทนทกุขต์ลอดวนัทัง้หลายของเขา และจำานวนปีทัง้หลายถกูซอ่นไวจ้ากผูบ้บีบงัคับ

קוֹל־21
เสยีง–แหง่

ים פְּחָדִ֥
ความ–หวาดกลัว
H6343

בְּאָזְנָי֑ו
อยู–่ใน–ห–ูของ–เขา
H0241

שָּׁל֗וֹם בַּ֝
ใน–ยาม–สงบสขุ
H7965

ד שׁוֹדֵ֥
ผู–้ทำาลาย
H7703

נּוּ׃ יְבוֹאֶֽ
จะ–มา–ถึง–เขา
H0935

เสยีงท่ีน่าครา้มกลัวอยูใ่นหขูองเขา ในยามมัง่คัง่ผูท้ำาลายจะมาเหนือเขา

לאֹ־22
ไม่
H3808

ין יַאֲמִ֣
เชื่อ–วา่
H0539

שׁוּ֭ב
จะ–กลับ
H7725

מִנִּי־
จาก

שֶׁךְ חֹ֑
ความ–มดื
H2822

]וצפו[
—
H6822

)וְצָפ֖וּי(
และ–เขา–ถกู–กำาหนด
H6822

ה֣וּא
เขา
H1931

אֱלֵי־
สำาหรบั
H0413

רֶב׃ חָֽ
ดาบ
H2719

เขาไมเ่ชื่อวา่เขาจะกลับออกมาจากความมดื และดาบรอคอยท่ีจะสงัหารเขา

נֹ֘דֵ֤ד23
เขา–เรร่อ่น
H5074

ה֣וּא
เขา
H1931

חֶם לַלֶּ֣
หา–อาหาร
H3899

אַיֵּ֑ה
ท่ี–ไหน
H0346

ע  ׀יָדַ֓
เขา–รู ้
H3045

י־ כִּֽ
วา่

נָכ֖וֹן
พรอ้ม–แล้ว

בְּיָד֣וֹ
ใน–มอื–ของ–เขา
H3027

יֽוֹם־
วนั–แหง่
H3117

שֶׁךְ׃ חֹֽ
ความ–มดื
H2822

เขาพเนจรไปทัว่เพื่อหาอาหาร โดยกล่าววา่ �อาหารอยูท่ี่ไหน� เขาทราบอยูว่า่วนัแหง่ความมดือยูแ่ค่เอ้ือมมอืของเขา

בַעֲתֻהו24ּ יְֽ֭
ความ–ทกุข–์ทำาให–้เขา–หวาดกลัว
H1204

צַר֣
ความ–ลำาบาก

ה וּמְצוּקָ֑
และ–ความ–เดือดรอ้น
H4691

הוּ תְקְפֵ֗ תִּ֝
เอาชนะ–เขา
H8630

׀כְּמֶ֤לֶךְ 
เหมอืน–กษัตรยิ์
H4428

יד עָתִ֬
พรอ้ม–แล้ว
H6264

לַכִּידֽוֹר׃
สำาหรบั–การ–รบ
H3593

ความทกุขใ์จและความแสนระทมจะทำาใหเ้ขาครา้มกลัว พวกมนัจะชนะเขา เหมอืนอยา่งกษัตรยิเ์ตรยีมพรอ้มแล้วสำาหรบัการศึก

י־25 כִּֽ
เพราะ

נָטָה֣
เขา–ยื่น
H5186

אֶל־
ออก–ต่อต้าน
H0413

אֵל֣
พระเจา้
H0410

יָד֑וֹ
มอื–ของ–เขา
H3027

וְאֶל־
และ–ต่อต้าน
H0413

י דַּ֗ שַׁ֝
องค์–ผู–้ทรง–ฤทธิ์
H7706

ר׃ יִתְגַּבָּֽ
เขา–ทำาตัว–แขง็กรา้ว
H1396

เพราะเขาเหยยีดมอืของเขาออกต่อสูพ้ระเจา้ และเสรมิกำาลังตัวเองเพื่อต่อสูอ้งค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิ์

יָר֣וּץ26
เขา–วิง่
H7323

אֵלָי֣ו
เขา้–หา–พระองค์
H0413

בְּצַוָּ֑אר
ด้วย–คอ–แขง็

י עֲבִ֗ בַּ֝
ด้วย–สว่น–หนา–ของ
H5672

י גַּבֵּ֥
สนัหลัง–โล่
H1354

יו׃ גִנָּֽ מָֽ
ของ–เขา
H4043
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เขาวิง่เขา้ใสพ่ระองค์อยา่งดื้อดึง บนดัง้ปุ่มหนาของพระองค์

י־27 כִּֽ
เพราะ

ה כִסָּ֣
เขา–ปกปิด
H3680

פָנָי֣ו
ใบหน้า–ของ–เขา
H6440

בְּחֶלְבּ֑וֹ
ด้วย–ไขมนั
H2459

וַיַּ֖עַשׂ
และ–เขา–พอก

פִּימָה֣
เนื้อ–หนัง
H6371

עֲלֵי־
เหนือ

סֶל׃ כָֽ
เอว
H3689

เพราะวา่เขาคลมุหน้าของเขาด้วยความอ้วนพขีองเขา และรวบรวมไขมนัมาไวท่ี้บัน้เอวของเขา

׀וַיִּשְׁכּ֤וֹן 28
และ–เขา–อาศัย–ใน
H7931

ים רִ֤ עָ֘
เมอืง–ทัง้หลาย

נִכְחָד֗וֹת
ท่ี–ถกู–ทำาลาย
H3582

תִּים בָּ֭
บา้น–ทัง้หลาย

לאֹ־
ไม–่มี
H3808

יֵשְׁ֣בוּ
ผู–้อาศัย
H3427

לָמ֑וֹ
ใน–นัน้

ר אֲשֶׁ֖
ซึ่ง

הִתְעַתְּד֣וּ
ถกู–กำาหนด–ให–้กลาย–เป็น
H6257

ים׃ לְגַלִּֽ
กอง–หนิ
H1530

และเขาอาศัยอยูใ่นนครต่าง ๆ ท่ีรกรา้ง และในบา้นทัง้หลายซึ่งไมม่ผีูอ้าศัย ซึ่งพรอ้มท่ีจะกลายเป็นกองซากปรกัหกัพงั

א־29 ֹֽ ל
ไม่
H3808

יֶעְ֭שַׁר
เขา–จะ–ร่ำารวย
H6238

וְלאֹ־
และ–ไม่
H3808

יָק֣וּם
คงอยู่

חֵיל֑וֹ
ทรพัย–์สมบติั–ของ–เขา
H2428

א־ ֹֽ וְל
และ–ไม่
H3808

ה יִטֶּ֖
แผ–่ขยาย
H5186

לָאָרֶ֣ץ
ไป–ทัว่–แผน่ดิน
H0776

ם׃ מִנְלָֽ
ผลผลิต–ของ–เขา
H4512

เขาจะไมม่ัง่ม ีทัง้ทรพัยส์มบติัของเขาจะไมท่นทาน และเขาจะไมท่ำาใหค้วามสมบูรณ์แบบของมนัยนืยาวบนแผน่ดินโลก

א־30 ֹֽ ל
ไม่
H3808

׀יָס֨וּר 
หลดุพน้
H5493

מִנִּי־
จาก

שֶׁךְ חֹ֗
ความ–มดื
H2822

נַ֭קְתּוֹ יֹֽ
หน่อ–อ่อน–ของ–เขา
H3127

שׁ תְּיַבֵּ֣
จะ–แหง้–ไป–โดย
H3001

שַׁלְהָבֶ֑ת
เปลว–ไฟ
H7957

וְיָ֝ס֗וּר
และ–เขา–จะ–หาย–ไป
H5493

בְּר֣וּחַ
โดย–ลม–หายใจ
H7307

יו׃ פִּֽ
แหง่–พระองค์
H6310

เขาจะไมอ่อกไปจากความมดื เปลวเพลิงจะทำาใหห้น่อทัง้หลายของเขาแหง้ไป และโดยลมพระโอษฐข์องพระองค์เขาจะจากไปเสยี

אַל־31
ขอ–อยา่–ให้
H0408

יַאֲמֵן֣
เขา–ไว–้วางใจ
H0539

]בשו[
—
H7723

יו( )בַּשָּׁ֣
ใน–สิง่–ไร–้ค่า
H7723

נִתְעָה֑
ถกู–หลอก–ลวง
H8582

כִּי־
เพราะ

וְא ֗ שָׁ֝
ความ–ไร–้ค่า
H7723

תִּהְיֶה֥
จะ–เป็น
H1961

תְמוּרָתֽוֹ׃
ผล–ตอบแทน–ของ–เขา
H8545

อยา่ใหค้นท่ีถกูหลอกลวงวางใจในความอนิจจงั เพราะความอนิจจงัจะเป็นสิง่ตอบแทนของเขา

לאֹ־32 בְּֽ
ก่อน
H3808

יוֹ֭מוֹ
วนั–ของ–เขา
H3117

תִּמָּלֵא֑
มนั–จะ–สำาเรจ็
H4390

וְכִ֝פָּת֗וֹ
และ–ก่ิงก้าน–ของ–เขา
H3712

א ֹ֣ ל
จะ–ไม่
H3808

רַעֲנָֽנָה׃
เขยีว–ชอุ่ม

มนัจะสำาเรจ็ก่อนเวลาของเขา และก่ิงก้านของเขาจะไมเ่ขยีว

ס33 יַחְמֹ֣
เขา–จะ–สลัด
H2554

כַּגֶּ֣פֶן
เหมอืน–เถา–องุ่น
H1612

בִּסְר֑וֹ
ผล–อ่อน–ของ–เขา
H1154

וְיַשְׁלֵ֥ךְ
และ–เขา–จะ–ท้ิง
H7993

יִת זַּ֗ כַּ֝
เหมอืน–ต้น–มะกอก
H2132

נִצָּתֽוֹ׃
ดอก–ของ–เขา
H5328

เขาจะเขยา่ลกูองุ่นดิบของเขาเหมอืนอยา่งเถาองุ่น และจะสลัดท้ิงดอกบานของเขาเหมอืนอยา่งต้นมะกอก
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י־34 כִּֽ
เพราะ

עֲדַ֣ת
ชุมชน–ของ
H5712

חָנֵף֣
คน–หน้าซื่อใจคด
H2611

גַּלְמ֑וּד
จะ–รา้ง–วา่ง
H1565

שׁ וְאֵ֝֗
และ–ไฟ
H0784

אָכְלָ֥ה
จะ–เผาผลาญ
H0398

הֳלֵי־ אָֽ
เต็นท์–ของ
H0168

ׁחַד׃ שֹֽ
ผู–้รบั–สนิบน
H7810

เพราะวา่ท่ีชุมนุมของพวกหน้าซื่อใจคดนัน้จะรกรา้งไป และไฟจะเผาผลาญบรรดาเต็นท์แหง่สนิบนเสยี

ה35 הָרֹ֣
พวก–เขา–ตัง้–ครรภ์
H2029

עָמָ֭ל
ความ–ลำาบาก
H5999

וְיָלֹ֣ד
และ–คลอด
H3205

אָוֶ֑ן
ความ–ชัว่
H0205

וּבִ֝טְנָ֗ם
และ–ท้อง–ของ–พวก–เขา
H0990

ין תָּכִ֥
เตรยีม–ไว้

ה׃ מִרְמָֽ
การ–หลอกลวง
H4820

ס
—

พวกเขาตัง้ครรภ์การประทษุรา้ย และคลอดความอนิจจงัออกมา และท้องของพวกเขาเตรยีมการหลอกลวง�
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